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• EBS Paris European Business School (1967) is a Management School delivering

a state-recognized Master’s degree.

• EBS Paris is part of GA Education (Accelis Group), a major actor in Higher

Education whose activities are driven by a culture of quality and innovation.

• GA Education includes :
 Ecole Ferrières / Ferrières School (Hospitality, Gastronomy, Luxury)
 Ecole 89 / 89 School (Ecole Supérieure du Numérique – School of

Digital Technology)
 le Centre H -TECH Valley/ H-TECH Valley Center dedicated to

innovation and digital transformation

HISTORY



3 action verbs that perfectly symbolize the values of the group 
on a daily basis.

DARE INNOVATE UNDERTAKE

3 WORDS



ACADEMIC CALENDAR



You must attend all classes  which 
appear in your schedule

No more than 10 absences for the 
whole semester. 
Meaning: 1h course = 1 absence

 You will not be able to sit for the 
exams

Todas las clases que aparecen en sus 
horarios son obligatorias

10 ausencias máximas para todo el 
semestre  Significación: 1h de curso = 1 
ausencia

 No se le permitirá presentarse al 
examen

Sie sind verpflichtet, an allen gewählten 
Kursen teilzunehmen

Nicht mehr als 10 Fehlstunden sind während 
des ganzen Semesters erlaubt.
Hinweis: 60 Min.-Kurs = 1 Fehlstunde

 Sie können nicht an den Prüfungen
teilnehmen

Attendance is checked directly online by the 
professors

If any problem with your attendance, please
contact the professor

RULES REGARDING
ATTENDANCE



GRADING SYSTEM

In the French academic system, grades range from 0 to 20, 
0 being the lowest grade and 20 the highest!



Intranet/ « Campus Numérique »
> https://ebs.campusonline.me

INTRANET

Webmail
Schedule Courses Useful Documents Digital Library



INTRANET

Intranet/ « Campus Numérique »
> https://ebs.campusonline.me



Intranet/ « Campus Numérique »
> https://ebs.campusonline.me

If you have any IT related problems

E-mail address: contact@helpdesk.school

Phone: 0 800 862 012 or +33 800 862 012 

INTRANET



12
SEPT.

13
SEPT.

15
SEPT.

TIME TO MINGLE

Campus Tour Pizza Time with EBS 
students on lunch time,

then a cruise on the Seine 
river (offered by EBS)

Looking forward for your 
participation to the seminars





Léa MARIOTTI
Présidente BDE Utopia



SUIVEZ-NOUS !



LOST IN 
FRENCHLATION



E X P E R IE N C E F R A N C E ' S C IN E M A C U L T U R E 
W IT H O U T T H E L A N G U A G E B A R R IE R

L O S T INF RE NC HL A T IO N

W WW. LO S T INF RE NC HL A T IO N. C O M

LO S T INF RE NC HLA T IO N@ G M A IL . C O M



IN T R O

"CINEMA IS AN 
OPENING TO
THE WORLD
AND WE OPEN 
UP THE
WORLD TO
OUR CINEMA"

LOS T IN FRENC HLA T ION

Lost in Frenchlation breaks the language
barrier and brings the best of French
cinema to the international community in
Paris by screening French films with
English subtitles at independent cinemas,
accompanied by cocktails, entertainment
and debates in English with the film
crews.

F R E N C H C I N E M A • E N G L I S H S U B T I T L E S



LOS T IN FRENC HLA T ION

The concept of Lost in Frenchlation was
born out of the frustration experienced by 
C o - Founders Manon and Matt when they 
couldn’t go to the cinema together due to 
Matt’s lack of French language skills...

F R E N C H C I N E M A • E N G L I S H S U B T I T L E S

T H E S T O R Y

...They discovered that Paris’ large
international community of expatriates,
international students, and tourists were
unable to access French cinema due to the 
lack of English subtitles...

...Yet French cinema is a significant part of 
Parisian and French culture, and one of the 
top reasons that foreigners come to Paris is 
to experience France’s rich and diverse
culture...

...Thanks to Lost in Frenchlation, Paris’
international community can now enjoy the
same French films that the locals are watching 
in a friendly international environment and in
the same beautiful, iconic cinemas.



LOS T IN FRENC HLA T ION

Club de l'Étoile

Luminor
Arlequin

L'Entrepôt

P A R T N E R C IN E M A S

F R E N C H C I N E M A • E N G L I S H S U B T I T L E S



According to
Wikipedia, a book 
report is an essay  

d i scuss ing the
contents of a book.

According to
Wikipedia, a book 
report is an essay  

d i scuss ing the
contents of a book.

LOS T IN FRENC HLA T ION

F R E N C H C I N E M A • E N G L I S H S U B T I T L E S

P U B L IC S C R E E N IN G S

1
CLUB DE L'ÉTOILE 
CHAMPS ÉLYSÉES

Every week we have a screening at one of four iconic art-house Parisian cinemas.
Approximately 200 guests can be accommodated. All of the films that we screen are current 
French box office films, having been released within the past 3 to 4 weeks.
Drinks and snacks are offered before the screening to create a welcoming and friendly 
environment for the international community and locals.

2
LUMINOR

HÔTEL DE VILLE

3
L'ENTREPOT

MONTPARNASSE

4
ARLEQUIN

SAINT GERMAIN



French learning
experiences

Q&As

1

F R E N C H C I N E M A • E N G L I S H S U B T I T L E S

C I N E M A INSP IRED  
R E C I P E S

W H A T E L S E ?

2
FRENCH  LEARN ING 

E X P E R I EN CES

3
C O M E D Y N IGHTS

Q& A S

4

W A L K I N G T O U RS

5

L O S T I N F R E N C H L A T I O N



G O U R M E T C I N É M A

W W W . G O U R M E T C I N E M A . C O M

G O U R M E T C I N É M A
Gourmet Cinéma cooks delicious, seasonal menues based on the theme and dishes in the movie.

We team up with them on a number of events, where they serve a small dish before  the film. 

Get ready for a cinema experience that touches all senses - from visuals to taste.



F R E N C H C I N E M A • E N G L I S H S U B T I T L E S

L O S T I N F R E N C H L A T I O N

Whenever we show a French comedy film with English subtitles, we host a stand-up comedy show in English before!

C O M E D Y N I G H T S



C I N É - B A L A D E

W W W . C I N E - B A L A D E . C O M

You know Paris... You have seen the city a million times in movies!

For more than 120 years, Paris has been the most filmed city in the world and it still is.

Districts like Trocadéro, Montmartre or the Latin Quarter are places where the pleasure of strolling comes with 
the joy to rediscover the location of our favorite movies.

As a Parisian with a Master ' s Degree in History of Cinema, Juliette wanted to offer a new way to discover the 
city. She founded Ciné-Balade 7 years ago and I still enjoy telling the love story between Paris and cinema.

M O V I E T O U R S



According to
Wikipedia, a book 
report is an essay 

di scuss ing the
contents of a book.

C I N E - B A L A D E

W W W . C I N E B A L A D E . C O M

V I S I T A N O T H E R P A R I S

1
EIFFEL T O W E R  
M O V I E TOUR

By showing you pictures and film clips on a tablet, Ciné-Balade's walking tours offer you to cross 
the mirror and to talk about cinema while learning about the history of Paris.

2
M I D N I G H T IN P A R I S  

M O V I E TOUR

3
M O N T M A R T R E  
M O V I E TOUR

4
R O M A N T I C  

M O V I E TOUR



W O M E N O F P A R I S

W W W . W O M E N O F P A R I S . C O M

W O M E N O F P A R I S  
W A L K I N G T O U R

THE FIRST P A R I S W A L K I N G TOUR D EVOTED  ENT IRELY
TO W O M E N ' S H I S T O R Y AND
INFLUENCE.

Starting at the Panthéon in Paris ' Latin Quarter, this walk
will guide you through the charming
streets of the famous Left Bank, passing
landmarks such as the Panthéon, the Jardins de Luxembourg
and the wonderfully chic Saint-
Germain-des -Prés district - unravelling stories of
incredible women at every turn.
This tour will reveal the lesser-told side of the city’s
history; one dominated not by great men but by
inspirational women, who persevered
within a bastion of patriarchy to make their mark on Paris,
and the world.



C L A P F R A N C A I S

W W W .C L A P F R A N C A I S . C O M

C L A P F R A N Ç A I S
If you love French cinema and are looking for a fun way to brush up on your French, we have teamed up with Clap 
Français to offer experiences to enjoy with other cinéphiles! The courses are based on Lost in Frenchlation programme 
and hosted by Marion, an Alliance Française certified language teacher who graduated with a master degree in Cinema.



F R E N C H C I N E M A • E N G L I S H S U B T I T L E S

L O S T I N F R E N C H L A T I O N

At least once a month, the film that we show is presented by the film crew and followed by a Q&A session with them 
translated in English.

Q & A S E S S I O N S



lost in
frenchlation

No French? No problem!

{? [QI lostinfrenchlation

Qlostinfrenchlation.com/next-ents



L O S T I N F R E N C H L A T I O N

F R E N C H C I N E M A • E N G L I S H S U B T I T L E S

F A C E B O O K & I N S T A G R A M
@ L O S T I N F R E N C H L A T I O N

W E E K L Y N E W S L E T T E R
S U B S C R IB E O N O U R W E B S IT E
W W W .L O S T IN F R E N C H L A T IO N .C O M

J O I N U S !



ON CAMPUS OFF CAMPUS

• Wearing a mask is no longer
compulsory

• It’s possible for students to
wear a mask if they wish so

• A mask is no longer compulsory 
on public transport in Paris and 
in France, but still strongly 
recommended.

• Usually compulsory in health
center or hospital

COVID 19



What should you do if you are feeling ill?

In case of symptoms (coughing, fever) possibly related to the Covid-19

• Visit the nearest Pharmacy to do an antigenic test

• If you are positive:

• Stay at home, avoid contact with others and call a doctor before attending (via
Doctolib website)

• If your symptoms get worse with breathing difficulty and choking symptoms, call
the SAMU-Centre 15

• Don’t forget to let us know: international@ebs-paris.com

COVID 19

mailto:international@ebs-paris.com


IN CASE OF EMERGENCY
Do not hesitate to contact me and/or the
International Team

EBS Paris International Team
International@ebs-paris.com Ms. MORANGA BOULA

dmorangaboula@ebs-paris.com

Office phone: + 33 (0)1 40 71 37 24

Mobile Phone : +33 (0)6 33 24 87 98

mailto:International@ebs-paris.com
mailto:dmorangaboula@ebs-paris.com


Certificates of arrival SIGNATURE

→ Via MOBILITY Online
if you need your arrival

documents to be signed, please
upload them

until 3th October !

The learning agreements will be signed after
the deadline for the course changes. (October
12th)

Courses modification



GROUP 1

GROUP 2 GROUP 3

GROUP 4

M. Clément BELLARD
3rd Year

Ms. Sarah LACROIX
Ms. Léa MARIOTTI 2nd Year

Ms. Katy FERREIRA

Mr. Hugo NOUHOUANG
4th Year

1st Departure: Group 1 and 4
2nd Departure : Group 2 and 3

CAMPUS TOUR



HAVE A NICE SEMESTER



MERCI
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